Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

inta tAmasamaitE-sAvEri 

In the kRti 'inta tAmasamaitE' - rAga sAvEri, zrl tyAgarAja pleads with 
Lord to show mercy on him. 

P inta tAmasam(ai)tE entani 
sairintu Emi sEyudu rAma 

A kantu j anaka nannu vinta j EsitE ninnu 

Uranta nawarA sltA 
kAnta nanu karuNimpa (inta) 

Cl rAjlva lOcana rAjitO rAv(E)mirA 

jlvanamu nIvErAjImUt(A)bhatanO 
rAjlv(A) sana j anaka rAjillu raghu vaMza 
rAja rAja nlvErA jIv(A)dhAra (inta) 

C2 sundara mUrti nA(y) andu daya rAdu nE- 

n(e)ndu pOdurA nl(y)andu dttamu kAni- 
(y)endunnAvO rAk(E)ndu zEkhara nuta nlk- 
(e)ndu anumAnam(i)ndu vadana (inta) 

C3 gauravam( E) di zRGgAra vAridhE 

brOvaga rAdA pAvanu kArAdA muni hRday- 
(A)gAra pratyakSamu kArAdA(y)ika muddu 
kAra tyAgarAjuni gAravimpa (inta) 

Gist 

O Lord rAma! O Father of cupid! O Consort of sltA! O Lotus Eyed! O 
Lord with splendrous body like the Sun! O Father of brahmA! O Effulgent 
Emperor of the dynasty of raghu! O Lord of handsome form! O Lord praised by 
Lord ziva! O Moon Faced! O Ocean of Loveliness! O Lord abiding in the heart of 
the sages! 

If there is this much delay (in protecting me), how much shall I endure? 
what shall I do? 



If you treat me as a stranger, won't people laugh at You? If there is this 
much delay in showing mercy on me, how much shall I endure? 

Why don't You come willingly? You are my livelihood; You are the prop 
of my life (or all beings) . 

You do not seem have mercy towards me; but, where shall I go? though 
my mind is in You, where are You without coming? Where is the doubt for You? 

What kind of prestige is this? why don't You protect me? are You 
prohibited to make me pure? is it not appropriate to manifest before me? if even 
now there is delay in showing regard for this tyAgarAja charmingly, how much 
shall I endure? 

Word-by-word Meaning 

P If there is (aitE) this much (inta) delay (tAmasamu) (tAmasamaitE) (in 
protecting me), how much (entani) shall I endure (sairintu)? what (Emi) shall I 
do (sEyudu)? O Lord rAma! 

A O Father (janaka) of cupid (kantu) ! If you treat me (nannu) as a stranger 
(vinta jEsitE), won't people (Uranta) (literally society) laugh (nawarA) at You 
(ninnu)? 

O Consort (kAnta) of sltA! If there is this much delay in showing mercy 
(karuNimpa) on me (nanu), how much shall I endure? what shall I do? 

Cl O Lotus (rAjlva) Eyed (lOcana)! Why (EmirA) don't You come (rAvu) 
(rAvEmirA) willingly (rAjitO)? O Lord with splendrous (Abha) body (tanO) like 
the Sun (jlmUta) (jlmUtAbha) ! You are (nlvErA) my livelihood (jlvanamu); 

O Father (janaka) of brahmA - seated (Asana) in the Lotus (rAjlva) 
(rAjlvAsana) ! O Effulgent (rAjillu) Emperor (rAja rAja) of the dynasty (vaMza) of 
raghu! You are (nlvErA) the prop (AdhAna) of my life (or all beings) (jlva) 
(jlvAdhAra); 

if there is this much delay, how much shall I endure? what shall I do? 

C2 O Lord of handsome (sundara) form (mUrti)! You do not seem have 
mercy (daya rAdu) towards me (nAyandu); but, where (endu) shall I (nEnu) 
(nEnendu) go (pOdurA)? though (kAni) my mind (dttamu) is in You (nlyandu), 
where are You (endunnAvO) (kAniyendunnAvO) without coming (rAka)? O Lord 
praised (nuta) by Lord ziva - one who wears the (digit of) moon (indu) 
(rAkEndu) on the head (zEkhara)! Where (endu) (literally regarding which) is the 
doubt (anumAnamu) for You (nlku) (nlkendu)? 

O Moon (indu) (anumAnamindu) Faced (vadana)! if there is this much 
delay, how much shall I endure? what shall I do? 

C3 O Ocean (vAiidhE) of Loveliness (zRGgAra) ! what (Edi) kind of prestige 
(gauravamu) (guaravamEdi) is this? why don't (rAdA) You protect (brOvaga) me? 
are You prohibited (kArAdA) to make me pure (pAvanu)? 

O Lord abiding (AgAra) in the heart (hRdaya) (hRdayAgAra) of the sages 
(muni) ! is it not appropriate (kArAdA) to manifest (pratyakSamu) before me? 

if even now (ika) (kArAdAyika) there is delay in showing regard 
(gAravimpa) for this tyAgarAja (tyAgarAjuni) charmingly (muddu kAra), how 
much shall I endure? what shall I do? 

Notes - 

C2 - endunnAvO rAkEndu zEkhara nuta - the Word 'rAka 1 may be 
added to 'indu' (rAkEndu) to mean 'full moon'. However, as here Lord ziva - who 
wears the digit of the moon - is meant, it might not be appropriate to join 'rAka' 
with 'indu'; therefore 'rAka' (meaning 'without coming') has been joined with 
'endunnAvO'. Any suggestions ??? 



Devanagari 

R. RT cTFRT(^ TR#T 
'H Knl ulH RTf TFT 
3T. RiJ fsRT Ih^ 

RRRT R5RT RftcTT 
RRT RR RR O) 

Rl . TRk RlRR TlFTcTT TT(^)fRT 
^oFTF R^TT ^fa(RT)R cFTf 
<Ml(cfT)TFr RIR Trf^Rf TR R?T 
TRT TFR Rt#TT ^fT(^T)^nr (^) 

^r2. RRR Hid RT(R)^| RR TTf 

%TT Rt(R)^f TRrTR RRTR- 

(^)(^)?rrat tt(%)^ wt rr 
R t(%)^ 3RRnR(fa)^f rrr CC> 

R3. RkR(R)fc ^FTR RTRR 

sffaR TRT RTRR RRRT Rft ^R- 
(RT)RR 3RT3RT WRT(TR)^ Rf 
RRT RTFRRJTR RRfRR 0) 

English with Special Characters 

pa. inta tamasa(mai)te entani 
sairintu emi seyudu rama 
a. kantu janaka nannu vinta jesite ninnu 
uranta navvara sita 
kanta nanu karunimpa (i) 
cal. rajiva locana rajito ra(ve)mira 
j ivanamu nivera j imu(ta)bha tano 
raj i(va) sana janaka rajillu raghu vamsa 
raja raja nivera j i(va)dhara (i) 
ca2. sundara murti na(ya)ndu daya radu 



ne(ne)ndu podura ni(ya)ndu cittamu kani- 
(ye)(ndu)nnavo ra(ke)ndu sekhara nuta 
ni(ke)ndu anumana(mi)ndu vadana (i) 
ca3. gaurava(me)di srngara varidhe 
brovaga rada pavanu karada muni hrda- 
(ya)gara pratyaksamu karada(yi)ka muddu 
kara tyagarajuni garavimpa (i) 

Telugu 

£>. S& ej°o5o<8(o3o)cii cD&<D 

O Q O 

^8£o £)£b Ibcdoodb cp£5o 

Q O 

€5. d£o S3£d £)£6 S§k)eii 

-° oL -o oL 

^d£ &£5ecp 

-O oJ 

^c6 ddoeSSiD^ (a) 

£61. u° s§£6 e? 5 £6& CPsSe? 5 cp(^)Socp 
8§£5££5oo £>^CP S^^SoCPCeJ'Osb 
cp^Csj 35 )^ S3&d cpsSod 6£boo £5o^ 

CO * 

CP S3 CP S3 2§(£J 1> )cr > 6 (si) 

£62. &o&d ^boj^Q ^(c&)£o £5c& cp£b 

O-o O 

l^(c3)&> S^dbcp <S(d6o)£o £)e6£5oo sO- 

O O-o 

(03i>)(&>)aP ,> )£ 6 CP(lf)£o ^sod £o<°6 

O cL O' 

£)(■§)&> €5&^CP^6(So)& £66^6 (S!) 

O O 

£63. jT > d£6(^j)£) ^orpd £^8^ 

[s? 6 £6 d cpcp £^£b£o s^cpct 5 £5oo<D £r°^£5- 
(c&p)rpd |ob«dgd£5oj s T) CPcr > (QX))d £5oo<db 
s^d ej^dcpss^ rpdS^bo^ (a) 

Tamil 

U. ^[TLD6m(iar)LD)G^ OTJTjfSioSfl 

einsTurfljBgjgu <5 tl 61 Gemu_|gj 3 ij[tld 
ajjgj goioffTa jBGffTgij oSlrfjfg GgoenSlGfg 
afflijijjfg fBOjeuijn - sn^rr 
asrrrfjfg jBgu c9506tR5flLbu (@rij5>) 
ffl. ijfTgSeu GeuriffioffT ijirgSlG^u ijrrlCoGuluSlijrT 



g§6U(offT(Lp jSGeUIJ[T g§(Lp(f5[T)u 4 5)G(offT[T 
ijrT^(euu)sruioffT goiana ijiTgSlisbip ij@ 4 eui_be7U 
ijrrgo ijrrgo i|G<suij[t ^(eun')^[r 4 ij 
s-2. <snr°rFjf 5 3 ij (LptT^l jB[r(uj)r 5 gj 3 ^ 3 uj ijfTgj 3 

GfBfQiSffTljBgj 3 Gu[rgj 3 ij[T iSiujJjBgj 3 #l^^(Lp an’issfl- 
(Gluj) i [B(gj 3 )(o5TioffTn'GQjn' ijnlGaljBgd 3 Gcrva, 2 \j njifg 

l|(Gl<g5)[BgJ 3 ^]gULD[TioffT(L61)jBgJ 3 6U5) 3 (offT 

ff3. Gl<g5STTijeu(GLD)^l 3 <s7i)(75rEjcg5rT 3 ij eurriflG^ 4 

u 3 Gijn‘Qjffi 3 ijn^rr 3 u^quot)] cgsmjrT^rr 3 (Lpssfl qjd ( 77>f5 3 
(uj[T)<g5[T 3 ij urr^uj<g«i%(Lp amjrrfsrrKuSDs (xpggj 3 
<%mj gujn'<g5 3 ijn'^ _ Dio5 ! fl cS^ijqSIldu (@rij5>) 


^l^^an65T ^rrLD^LDrrioffTrTsb rTjrrQ«>T6U£U6TT6ij 
QurrguuGueffT? <sj aj OffuliGsueffr? ^irrmorr! 

ffimDanioffTuSiSffTGpn'GioffT! 6T6ffT«n«>T ^arrsifliLiLb OffiLi^rrsb, 
e_«n«n65T aarQrrsbsumb rrjanaaarrGigrT? 

<j?srna) LDerornsriGioffT ! <oT <6?rr^r)<om<s a^rf^srRrflaa 

@^^an65T ^ULD^LDrrioffrrTeb rTjrrQ«>T6U6USTT£ij 
QurrpuGu65T? 0aj QffujGaJ6!fT?@ijnLDn! 

1. ^rTmanijaasrorisrorrT! ^isrorrEJ^l 6urrijrri5Gi5®JTiLJUJrT? 
(sr®iTaj) sunpaana jSGlu! ufl^l r£la0i_G6urrG0JT! 
LD<soGijrT(S?r)ioOTLiS(offTGprTG<offT ! @<sifl0Lb @rr@ @su 

LDeffTsurr^l LD65T<o5Trr! jSGuj syriLpoffleffT ^ir)_uuani_! 

^ULD^LDrT6ffrrT£b rTjrrQ«>T6U6USTT£ij 

QurrgiuGu65T? gj & j QeLuGsueir? ^ijuldit ! 

2. CTL^l^i0SLi^G^rTGe5T! srarrGLDd) <a0ansrorii51effTGjDeb, 

rBrrQio5TrEj0 Qad)G6u«rr? CT65Tgj<srTGTTLb s—sirreofli Gld; 

c ^ l u51effT / if surrrrrrgj CTrEJ@srTGnrTGujrT? 
LSls«rDUJis®5flGsijrT«iTrT£b Gurrrr)puQurbGjDrTG65T! 
LD^l(Lpffi^G^rrG65T! 2_65T«Qffi65Tio5T gDlLILD? 

@^^an65T ^mD^LDrTioffrrTcb rrjrrQ«>T6U6U6TTSij 
QurrguuGu65T? <sj & j QeLuGsueir? ^ijitldit ! 

3. 6U65TUL|« ai_G<So! QffiSTTrrSIjQLD0fTio5T? 

(CT«fT«n«iTia)ffirTffi<a£urT«rT^rT? L|«>fl£5«>TrTaaa3 ^«ni_iurr? 
(p6sflsiJ0isrTGrT^gjanrDGsijrTG65T! ffisrorQsror^lifleb 
surra a«_i rr^rr? Glanya (Lpa^§ii_err, 

ilu_irTaijrra«iflL_Lb assflsij QarrsTTSTT, ^65flu_|Lb 
^la^arnssT ^rTLD^LDrT«rrrTeb rBrrQ«>T6U6U6TT£ij 
QurrpuGu65T? 0§i QaLuGsueir? ^irrmon! 



Kannada 

eO. ^d 33d)r0^dbj^de e3do) 
d.Qdi decdoodD osdo 

e) — d 

w. ddi &sdd ddi <£d de&de £>di 

D <=K _D <=K 

GfUSdd dd,03 r\)C53 
-o d3 

53d ddl dcbe^d^ ('S.) 
do. osded eloedd o sddose 03(de)£D03 
dedddoo Sedeos dedi^ss)^ ddose 
032Se(S33)dd Sidd 032Se» dipb dod 
0326 0326 SedeOS 25e(353)q33d ( c s.) 

d_9. dodd dioQ ^(aiddi dcdo osdi 

Q — o \ / O 

de(d)d) ^y/sedios de(cdo)d) 23ddD0 ssd- 
(c&)(?d)^^/3e o3(de)d) desod did 
de(d)d) t9dodj3d(dD)d) ddd (<si) 
da.. d 3 dd(dDe)a dpnsd ssaQ^e 

zS-Oedd 03 C 03 333ddo 53O3G03 diod 5o.d- 
O e) 

(o±ra)n3d ^d^doa 530303(c£o)£ dood) 

53 d s3 6 do32D^> nsddd^ (^) 

Malayalam 

oJ. gpOO (00(200 (6) 6) (2) <3(0 00)000)1 
6)6)OU(0l(7O^ o0)(2l GOUQQ)^ (00(2 
(03. dft.OO^ S2CT)d&> 0)OT)J ClilOO <3^01)1(3(0 0)1OT)J 
goxooo noryoo oo1(oo 
dft.000 0)0)^ dft> (0^60)1 (2 oJ (|d) 
aJI. (OO^ICU (SSJOrUO) (00^1(3(00 (00(SQj)(2l(00 
^1(U0)(2^ 0)1<3QJ(00 Sl(2j((00)<3 (0(30)0 

(oo^I(qjo)ouo) so)dBo (oossl&jj (0<^ejj qjooo 

(Q0&, (Q0&, 0)1(3QJ(00 Sl((U0)U)0(0 (gp) 
aJ2. 06^03(0 (2^(0 (Ol O)0(0Q))O3^ (300) (00(3^ 

<30)(6)0))n3^ GoJ0(3J(00 0)1 (qQ>) 03^ ajIOTOfflJ dft>00)1- 
(6)QQ))(O3^)OT)0(3GJ0 (00(<3d&>)03^ <300611(0 0)^(0 



CT) ff l(Qdft.)OB^ (ma CD JO 0(D((2l)n3J CU(3(T) (go) 

^J3. oi")(ooj((si2)g1 oo^oooo© Qjooleco 

Gt6nJOQJO) (00(30 oJOOJCDJ dft>0(00(30 OJCril nO^I 3- 
(00)0)0)0(0 (_nJ(O)^d033d(2^ dft.0(00(30(00)1)cft. (2JQJ 
dft>0(0 (5)^000(00^0)1 0)0(0 Oil (2 oJ (gD) 

Assamese 

^T. ^ v£]^R 

^fR TOJI TO 

v5T. TOf<F CvSrRl(A3 Rf[ 

RTO W RTO 

s 

TO ^ toR (t) (karunimpa) 

to (Tot TOc^)frot 
%ro ^(Tot)vy to r 
toRttto ^rfe| ^ to 

TO TO %TO #(3T)TO (t) 
to ^jto torx to ^ 

CF((7T)^ C^f %]T)^ fej ^tR- 
(GP(^)TOt ^f(CTO^ eTO 
%cro^ ^TO(Rr)^; to (t) 

TO). ctaTO)R ^TO ^tRro 

cto^ tot tof[ ^ttot ^jR to- 
(TOTO TOJTOJ TOTOKfTO ^ 

TO TOTOsjR TOR (t) (garavimpa) 

Bengali 

*\. ^ TOTTORTO v£]^R 
vfitR cro|I TO 

TO TOjT TOTO F?[ fe CtoRTO) R^ 


TOM %sf 

TO TOf=t (t) (karunimpa) 

UY <Msk (TOT MfeM M((M)fTO 
^TOJ %TO #*J(v5T)^ \5U Tt 

m#(M)mt tom Mfesj mj to 
TO TO %TO #(MTO (t) 

R. ^JTO ^ TO)M w ^ 

(7T((7T)^ C4FjM %TJ)M fej Mft- 
(GP(^)TOt 3T(CTOx CTOT ^3 
%CTO| ^ &) 

TO (MlTO(M)fl ^fxTO Mfer 
CTOM MM MfMJ TOM ^kr MM 
(M)TO TOTOI TOM(fMM 
TO TOTOSjp' TOft (t) (garavimpa) 

Gujarati 

H. 6<rl cUH^i(4)cL 4 <m1.[m 

4Rmm *APi 4ue. ?lh 

o oo 

*H. 5TO °YM5 M% PlTO ‘yR-LcL Pl% 
(3l?TO Mcq.?L ${lclL 
5LTO MM srf§l>H 0) 

Ml. ?l^M C4MM ?LpYM\ ?L(4)[H?L 
30MM H «M?l ^H(ML)CH c 1M\ 
?L^(ML)?-IM °VM5 MpYCMrl 4?L 
?L°V ?[*¥ m14?L ^(ML)UL? 0) 

*R. £iM.? hH ML(M)M. £4 ?L6, 

<4m)<M M.U?L Ml(4)<M PlMH 5 lCm- 
(MX^SLImI ?L(^)<M ?Kl? mm 
M l(5)<M ^mhim([h)<m <um 0) 



*13. °it?q.(4)G qjJM 

Qdq.°l ?l£L Hiq.4 5L?L£L HpL d£- 
«Hl? HcUStH 5l?IXl(pl)5 H| 
3L? 3LL?Pl»-H (6) 

Oriya 

0- SlO 0100(60)60 WO 
6000 \J0 60QO 010 

cx cx. ex. 

21- O0 000 00 80 60060 00 

"■Ox ^ 

000 0880I 0101 
\ 

010 00 0000 (SO 

ex ex 

0 Q- OI01Q 60100 OI06GI 01(68)001 
01800 016QOI 010(01)0 0601 

CX Os 

0101(81)00 000 0100 oa 8°0 

ex 

010 010 016QOI 01(91)^110 (Si) 

09- 000 00 0100)0 00 010 

oe Os ex ex 

60(60)0 601001 01(0)0 000 010- 

ex ex ex ex 

(60X0)01681 01(60)0 6000 00 

ex n ex ex 

01(60)0 210010(0)0 800 (Si) 

ex ex ex 

GW 6OlQ8(60)Q 0°0IQ 81060 

(s 

6018 0 0101 018 0 010101 00 00- 

— 1 CX CX <J5 

(01)010 0GH00 010101(0)0 00 

—I ex ex ex 

010 0000100 01080 (Si) 

ex 

Punjabi 

U. Pddd 3 t HH(X)^ dddPd 

Afddd HfH % 


M. 333 333 33 f%33 Xfkd fs3 



Qd33 333 1 - Tfe 1 

33 33fe-f3 (fe) 
m. 3 T rft3 #33 3 T fr7# 3 T (#)fH3 T 

rf few rftK^)^ 3# 

3 T rft(^ T )T : [3 333 3 T fr% 3W 

33? 33? rft(^ T )C[ T 3 (fe) 

33. H33d Kfe 3 T (3T)33 3?3 33? 
#(#)33 033 7 <#(73)33 ffey srfo- 

(73)(33)33 T # 3 t (#)33 #33 33 
3t(#)33 ^3733(^)33 ^33 (fe) 
33. 3T3^(K)f3 Ojdl'd ^#33 

^33T 3 T 3 T lf33 oCd'3 1 Kfe f#3- 
(’GT r )dl l d ?J33 3 Jd H oT3 T 3 T (ftr)o? K3 
°Cd 33 T 3T3 T 3f3 d I'd 1^33 (fe) 



